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Kære NIMO kunde,

Tillykke med et fremragende valg af produkt, og velkommen til NIMO-familien, 
en global familie med rødder i Sverige.

Vi i NIMO takker for tilliden og håber, at du vil nyde at bruge dit nye tørreskab.

Et godt tørreskab skal være veldesignet, tørre tøjet godt, have en lav miljøb-
elastning, være brugervenligt, spare tid og energi, have en lang levetid og være 
pålidelig. NIMO tilbyder dig alle disse funktioner.

Når du køber et NIMO-produkt, kan du være sikker på, at indersiden er lige så god 
som ydersiden, og at den etik og moral, der ligger i at bygge dette produkt, er lige 
så høj som den kvalitet og funktion, du får. Det er det, svensk kvalitet handler om.

Før du bruger produktet første gang, bedes du læse brugervejledningen og rådene 
om pleje af produktet. Dette vil hjælpe dig med at få de bedst mulige resultater 
fra dit produkt og alle dets funktioner.

Hvis du har spørgsmål, så tøv ikke med at ringe til os eller kontakte os 
via vores hjemmeside.

De bedste ønsker fra Sverige og NIMO-teamet.

Artikel- og serienummer

Fabrikant: NIMO-VERKEN AB    
 Box 288
 542 23 Mariestad
 Sweden  
 info@nimoverken.com
 www.nimoverken.com

Doc. No: 427001355 / 02

Se side 20
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Indholdet af denne brugervejledn-
ing beskriver tørreskabets funktion 
og betjening samt instruktioner for 
installation og vedligeholdelse.

DENNE BRUGERVEJLEDNING

Bemærk:  Opbevar denne 
brugervejledning, så den 
altid er ved hånden til 
fremtidig brug
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SIKKER DRIFT

Dette råd om sikker drift er udarbejdet for at gøre dig i stand til at 
undgå forkert brug og unødvendige risici for ulykker og bør læses før 
tørreskabet monteres og tages i brug.

ADVARSEL Dette udstyr er kun beregnet til at blive brugt til at tørre 
stoffer vasket i vand.

p  Gælder for installation i EU
  Dette tørreskab kan bruges af børn over 8 år og personer (inklu-

sive børn) med forskellige handicap eller utilstrækkelig erfaring 
og viden, forudsat at de holdes under opsyn eller får instruktioner 
om, hvordan apparatet skal bruges på en sikker måde og forstår 
de risici, brugen medfører.

  Børn må ikke lege med apparatet.

p  Gælder for installation i lande uden for EU
  Apparatet er ikke beregnet til brug af personer (inklusive børn) 

med forskellige handicap eller utilstrækkelig erfaring og viden.
  De må kun bruge apparatet under opsyn, eller hvis de har modta-

get instruktioner om, hvordan apparatet skal bruges fra en person, 
der er ansvarlig for deres sikkerhed.

  Børn skal være under opsyn for at sikre, at de ikke leger med ap-
paratet.

p  Gælder alle installationer
  ADVARSEL For at undgå fare på grund af utilsigtet nulstilling af 

overophedningsafbryderen må dette produkt ikke tilsluttes en 
ekstern koblingsenhed såsom en timer eller til et kredsløb, der 
regelmæssigt tænder og slukker produktet

p  Hvis netledningen er beskadiget, skal den straks udskiftes, og dette 
må kun udføres af producenten, producentens serviceagent eller 
tilsvarende kvalificerede personer for at undgå fare.
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BESKRIVELSE AF TØRRESKABET

Tørreskabet arbejder med varmluft, der fjerner fugt fra vasketøjet. Varme- og ventilatorkom-
ponenter er kombineret i den øverste del af tørreskabet bag betjeningspanelet.

Easy Dryer, hvor skabet styres af to knapper, den ene til indstilling af strømtilstande og den 
anden til at regulere tørretiden..

Hul til 
strømledning

Luftindtag

Tilslutningsledning

Justeringsfødder (4x)

Fugtig luftudtag

6 kroge

Dør, højre eller venstre 
udgave

To udtrækkelige 
hængesektioner, 
afhængig af valg af 
interiør. 
De hængende 
sektioner kan foldes 
op.

Dørbøjler

Kontrolpanel
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LUFTGENNEMSTRØMNING I TØRRESKABET

Bemærk luftstrømmens retning inde i skabet, når 
du placerer vasketøjet. Se også dette afsnit.
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UDPAKNING

En komplet levering skal inde-
holde:

Emballagematerialer som plastik og 
styrofoam skal opbevares utilgængeligt 
for børn.

Kontroller, at alle transportsikringer er 
fjernet, før tørreskabet tilsluttes.

Efter udpakning skal du kontrollere, at 
produktet er intakt. Skader, defekter og 
eventuelle manglende dele skal straks 
meddeles til forhandleren.

Kontroller, at produktet ikke er blevet 
beskadiget under transporten. Eventuelle 
transportskader skal rapporteres til 
forhandleren inden for 7 dage.

Tørreskabet skal installeres og opbevares 
indendørs.

p Skab med installeret ventilatorenhed
p Samlesæt  
p Brugermanual

T ø r r e s k a b e t  s k a l 
håndteres forsigtigt, hvis 
det står ustøttet på sin 
palle. RISIKO FOR AT 
VÆLTE

EMBALLAGEMATERIALER
Emballagen, der beskytter tørreskabet mod transportskader, er valgt med hensyn til 
miljøet og er derfor genanvendelig.

Emballage, der returneres til materialekredsløbet, betyder reduceret forbrug af råvarer 
og en mindre mængde affald.
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                                            Antal 
Trækstabilisator 1

Slange, Ø 100 x 1000 mm 1

Spigot    1 

Skrue TRX 5x70 fzk 2

Skive NB 5x25 2

SAMLESÆT

                                       Antal 
Plastprop 8 Ø 2

Afstandsstykket

 8.2x12x15 2

UDPAKNING
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1

2

3

Døren kan være højrehængt eller venstre-
hængt.

1 Læg tørreskabet ned på siden.

2 Løsn hængselsstiften ved det nederste 
hængsel (1), og løft lågen af. Gem skiven 
(3). 

3 Afmonter hængselsstiften ved det 
øverste hængsel (2), og installer den på 
den modsatte side. Stiften har en slids til 
en skruetrækker.

4 Drej lågen, montér og skru lågen i med 
den nederste hængselstift (1) og skiven 
(3).

OMHÆNGNING AF DØR

Illustrationen viser Easy Dryer tørreskab
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POSITIONERING/VEDHÆFTNING

Tørreskabet skal stå plant på en flad overflade, 
hvilende på alle fire fødder. 

Hvis det er behov for justering, len skapet og 
juster justeringsføttene. Sjekk med vater at 
skapet står i vater. 

    
1. Plastprop
2. Væg bag tørreskab
3. Afstandsstykket
4. Bagvæg af tørreskab
5. Fastgørelsesskrue med skive

Tørreskabet må ikke placeres i et miljø, hvor der anvendes højtryksvand til rengøring.

Tørreskabet er kun beregnet til placering indendørs på et tørt sted og fastgjort til en væg.

ADVARSEL   Tørreskabet må ikke bruges 
uden at være fastgjort til en væg på grund 
af risiko for at vælte fremad.

Husk, at skabet er toptungt, og der er 
risiko for, at det vælter. Denne justering 
skal udføres af to personer.

Skabet skal fastgøres til en væg for at undgå 
at vælte.

1 Åbn lågen og bor 8 mm huller i væggen 
gennem de to forborede huller bagerst i 
tørreskabet.

2 Monter plastikpropperne i væggen. Skru af-
standsstykket på skruen og sæt det på skiven 
som vist. Skruer er indeholdt i samlesættet.

Vater

Forborede huller

Fastgørelse til en væg betyder også en 
bedre dørtætning.
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1

EVAKUERING / INDBLÆSNING

Når skabet er tændt vil ca. 95 m³ fugtig luft i timen evakueres. Det skal derfor sikres, 
at der kan komme luft ind i rummet til erstatning for den fugtige luft, der udluftes.

TILSLUTNING TIL EVAKUERING
Tørreskabet tilsluttes fraluftsventilation iht. standard. 

Tørreskabet kan tilsluttes evakueringskanalen på to måder, enten med træksta-
bilisator eller permanent monteret på en mekanisk aftræksventil.

Skal tørreskabet tilsluttes et eksisterende udluftningsanlæg, skal der altid anvendes 
trækstabilisator, så den generelle ventilation i rummet ikke påvirkes.

Permanent montering må kun udføres, når en separat aftræksluftkanal er ført til tør-
reskabet, hvor luftmængden i afkastluftkanalen indstilles til 95 m³ i timen.

Tørreskabet er testet og fabriksindstillet til tilslutning med trækstabilisator.

Lufttilslutning på skabet
Placer og montér den med-
følgende tap (1) over hullet 
øverst på tørreskabet. Drej 
med uret, indtil tappen klik-
ker på plads i hullerne i taget.

Fastgørelseskrog 
i tap

Spalte i taget til 
fastgørelseskrog
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Adapter medfølger ikke.

Luftindtaget må ikke blokeres.

Permanent monteret på mekanisk udstødningsventil

EVAKUERING / INDBLÆSNING

Fugtig luft udTilslut den fleksible slange (2) 
til studsen. Tilslut den anden 
ende af slangen til adapteren (4), 
og tryk derefter denne hjem på 
udstødningsventilen i rummet.

Luftindtaget må ikke blokeres.

Tørreskabet må ikke tilsluttes et aftræk.

Tilslut den fleksible slange (2) til 
studsen. Tilslut den anden ende 
af slangen til trækstabilisatoren 
(3), som derefter presses hjem på 
udstødningsventilen i rummet.

Med trækstabilisator
Fugtig luft ud

1. Spigot (side 12)
2. Slange, Ø 100 x 1000 mm
3. Trækstabilisator
4. Adapter 
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Tørreskabet skal tilsluttes en 230 V enfaset 
50-60 Hz og beskyttende jordet stikkontakt.

Sikring 10A.

Tørreskabet leveres klar til tilslutning med 
kabel og jordet stik.

ELEKTRISK TILSLUTNING

Producenten fraskriver sig ethvert ansvar, 
hvis den elektriske tilslutning ikke er udført 
som beskrevet i denne brugervejledning.

Tørreskabet skal tilsluttes et dedikeret 
kredsløb.

Kontroller, at tilslutningsstrømmen 
stemmer overens med dataene på 
typeskiltet, og at netledningen er jordet 
korrekt i overensstemmelse med gældende 
standard. Vi anbefaler, at netledningen 
monteres med en fejlstrømsenhed (RCD).

Stikkontakten skal placeres, så stikket let 
kan trækkes ud, hvis det er nødvendigt.

Tørreskabet skal tilsluttes en jordet 
stikkontakt ved hjælp af det medfølgende 
tilslutningskabel og må ikke tilsluttes 
permanent.

Bemærk: En erstatningsledning 
må kun monteres av en kvalifisert 
elektriker.

Hvis netledningen af en eller anden grund 
er beskadiget, skal den udskiftes. En origi-
nal reservedel kan fås hos den forhandler, 
der har leveret skabet.
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START OP

ADVARSEL    Læs sikkerhedsinstruktionerne 
på side 5, før du bruger skabet.

1 Sørg for, at skabet sidder godt fast på 
væggen. Se side 11.

2 Sørg for, at der ikke er efterladt embal-
lagemateriale.

3 Brug et mildt rengøringsmiddel med 
varmt vand og vask indersiden og 
ydersiden af tørreskabet. Tør forsigtigt. 
Se også afsnittet ‘Pleje’ senere i manu-
alen.

L æ s  d e n n e 
betjeningsvejledning, før 
du tager tørreskabet i brug 
første gang.
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ORDNING AF VASKETØJ TIL TØRRING

p Hæng genstandene i tørreskabet efter hvor 
meget plads de kræver – ikke efter deres 
vægt.

p For den mest effektive tørring, læg ikke 
emnet fladt på den øverste bøjledel.

p Placer lange genstande tættest på 
skabets vægge og kortere genstande 
mod midten af skabet. De mest effek-
tive tørreresultater opnås ved at hænge 
emnerne op på denne måde.

p Brett opp de to nederste opphengs-
delene hvis lange gjenstander skal tørkes.

p Heng opp hansker, capser, skjerf og 
lignende på opphengslistene på innsiden 
av døren.

p Alle bøjlesektionerne kan udvides for at 
gøre det nemmere at hænge vasketøjet op. 
Bøjlesektionerne skal være i deres indven-
dige position, når døren er lukket.

p Overbelast ikke tørreskabet. Hvis du gør 
det, vil vasketøjet blive krøllet og tørre 
ujævnt. Efterlad i stedet et mellemrum 
mellem emnerne, hvis det er muligt.

p Hvis der er risiko for, at bestemte emner 
falder farve, bør der være fri plads om-
kring dem.

p Undgå at tørre tungt tøj sammen med 
lettere tøj, da de har meget forskellige 
tørretider.

p Tørstrikkede produkter flade. Disse er 
tunge, når de er våde og strækker sig 
unødigt, hvis de hænges på en pind.

BRUGERTIPS
p Følg altid vaskeanvisningen på tøjet, hvis 

det er til stede.

p Hvis der anvendes en stofbalsam eller et 
antistatisk middel, skal du følge produ-
centens instruktioner for brug af dette 
produkt.

p Tilpas tørretemperaturen i skabet til 
produkter, der indeholder skumgummi 
eller lignende materiale. Følg producen-
tens instruktioner nøje for vask og tørring 
af sådanne produkter.

Bemærk: Når skabet er koldt 
kan det ske, at lågens tætningsliste ikke 
lukker helt. Dette kompenseres dog fuldt 
ud, når skabet kører med varme, da 
tætningslisten udvider sig.

LUFTSTRØM
Illustrationen viser luftstrømmen i tørreska-
bet.

Hold området om-
kring evakuerings-
kanalen fri for støv 
og snavs.
Sørg for, at luftin-
dtaget og udsugn-
ingskanalen ikke er 
blokeret.
Se side 6.

Der er tre sektioner med bøjler i skabet, alt efter valg af indvendig indretning. Hver 
sektion har et antal skinner til ophængning af vasketøj.
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OVEROPHEDNINGSAFBRYDER
Skabet er udstyret med en overophedningsafbryder. Denne udløses, når temperaturen 
i ventilatorenheden overstiger 120 °C.

Easy Dryer
Når overophedningsafbryderen er udløst, lukkes skabet og timeren stopper f.eks. 
ved 2 timer med vådt vasketøj. Brugeren kan nu nulstille overophedningsafbryderen 
ved at slukke for strømforsyningen med kontakten inde i skabets tag. Se illustration.
Alternativt kan nulstilling foretages ved at dreje timeren til nul.
Brugeren skal vente i 10 til 15 minutter, så overophedningsafbryderen når at lukke 
igen. Strømforsyningen til kabinettet tændes derefter igen med den samme kontakt 
eller ved at tænde for timeren igen.

NEDBRUD
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Vippekontakt bag 
inderpanelet

Hul i inderpanel 
til betjening af 
vippekontakten med 
en skruetrækker eller 
lignende værktøj

NEDBRUD

ON - tryk på 
kontakten i det 
forreste hul OFF - tryk på 

kontakten i det 
bagerste hul
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BETJENING EASY DRYER 1900

KONTROLPANEL

VARME    TØRRETID

Skabet er udstyret med to knapper til 
indstilling af forskellige effekttilstande.

Den venstre knap regulerer varmen med 
strømtilstande på en trinløs skala.

Den højre knap regulerer tørretiden trin-
løst op til seks timer.

Ønsker du et hurtigttørrende resultat, og 
tøjet tåler HØJ varme, skal du dreje var-
meknappen til max og indstille tørretiden 
til 1,5 til 2 timer.

For å tørke ved LAV varme, drei varme-
knappen til like etter starten av halvs-
irkelen og tørketiden til mellom tre og 
fire timer.

For tørking uten varme, vri varmeknap-
pen til null og sett tørketiden til 6 timer.6

5

4 3

2

1

00
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5
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VALG AF INDSTILLINGER

Høj varme

Lav varme

Kun ventilator
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OMSORG

Bemærk:  Brug ikke højtryksrensning.

RENGØRING

p Rengør skabets vægge med en mild 
sæbeopløsning på en fugtig klud. 

p Støv har en tendens til at samle sig 
omkring luftindtaget på toppen 
af kabinettet. Dette kan forårsage 
forstyrrelser, hvilket igen kan føre til 
driftsstop.

Følg NIMO instruktionerne i reparation 
og udskiftning af dele.

Navn på tørreskab

Artikel nummer

Serienummer (12 cifre)

SERVICE

Inden du kontakter Service, bør 
du finde ud af navn, artikelnum-
mer og serienummer på tør-
reskabet.
Disse oplysninger kan findes på 
identifikationspladen, der er plac-
eret inde i skabet.

Identifikationsplade (indvendig)

 For at undgå disse problemer bør 
luftindtaget og skabets tag støvsuges 
mindst en gang om året, eller oftere 
afhængigt af det miljø skabet er 
placeret i.
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Når tørreskabet har nået slutningen af 
dets brugstid, skal det afleveres til en 
genbrugsstation til bortskaffelse. Mange 
dele af tørreskabet kan genbruges, men 
det indeholder også andet materiale, 
som skal bortskaffes korrekt. Du bør 
derfor aldrig efterlade tørreskabet eller 
dele af skabet til indsamling sammen 
med husholdningsaffald, da det kan 
udgøre en sundhedsrisiko og forårsage 
skader på miljøet.

Det udtjente tørreskab skal i stedet afle-
veres til en genbrugsstation. Spørg din 
forhandler om nødvendigt.

Alle plastdele i tørreskabet er mærket 
med internationalt standardiserede 
symboler. Tørreskabets dele kan derfor 
genanvendes på en miljørigtig måde 
ved affaldssortering.

HÅNDTERING AF UDTJENT TØRRESKAB



22                 

Pos. Beskrivelse Kode Type

1 Indpakningsfilm LDPE 4 Plast

2 Top af papemballage PAP 20 Papir

3 Støttestænger PS 6 Plast

4 Masonit FOR 50 Træ

5 Træstænger FOR 50 Træ

6 Hjørnebeskyttelse PS 6 Plast

7 Støttestang PS 6 Plast

8 Undervognsbeskyttelse PS 6 Plast

9 Plast afdækning PET 1 Plast

10 Plastic bag LDPE 4 Plast

1

4

35

45

7

56

6

10
8

2

4

3
9

HÅNDTERING AF UDTJENT TØRRESKAB
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Opdateret information om bortskaffelse af gamle enheder
Lov om elektrisk og elektronisk udstyr (Elektra) indeholder mange krav til 
håndtering af elektrisk og elektronisk udstyr. De vigtigste er samlet her.
Separat samling af gamle enheder
Elektrisk og elektronisk udstyr, der er blevet til affald, betegnes som affaldsudstyr. 
Ejere af gamle enheder skal indsamle dem adskilt fra usorteret kommunalt 
affald. Gamle enheder hører ikke hjemme i husholdningsaffald, men i særlige 
indsamlings- og retursystemer.
Batterier og akkumulatorer samt pærer
Ejere af gamle enheder skal normalt adskille gamle batterier og akkumulatorer, 
der ikke er omsluttet af den gamle enhed, samt pærer, der kan fjernes fra den 
gamle enhed uden at ødelægge dem, inden de afleveres på et indsamlingssted. 
Dette gælder ikke, hvis gamle apparater klargøres til genbrug med deltagelse af 
en offentlig renovationsmyndighed.
Muligheder for returnering af gamle enheder
Ejere af gamle apparater fra private husholdninger kan gratis aflevere dem 
til de offentlige renovationsmyndigheders indsamlingssteder eller til de 
tilbageleveringssteder, der er oprettet af producenter eller distributører i 
vælgerens forstand.
Butikker med et salgsareal på mindst 400 m2 for elektrisk og elektronisk 
udstyr og dagligvarebutikker med et samlet salgsareal på mindst 800 m2, 
der udbyder elektrisk og elektronisk udstyr flere gange årligt eller permanent 
og gør det tilgængeligt på markedet er underlagt bl.a. forpligtelsen til at 
tilbagetage elektrisk og elektronisk udstyr. Dette gælder også for salg ved 
brug af fjernkommunikationsmidler, hvis lager- og forsendelsesarealerne for 
elektrisk og elektronisk udstyr er på mindst 400 m2 eller de samlede lager- og 
forsendelsesarealer er på mindst 800 m2. 
I princippet skal distributører sikre sig, at de giver passende returmuligheder i 
rimelig afstand fra den respektive slutbruger. 
Muligheden for at returnere et gammelt apparat vederlagsfrit er der ved 
forhandlere, der er forpligtet til at tage det tilbage, blandt andet hvis et nyt 
apparat af samme type, der opfylder samme funktioner, overdrages til en 
slutbruger. Leveres et nyt apparat til en privat husstand, kan det gamle apparat af 
samme type også afleveres der til afhentning gratis;

HÅNDTERING AF EMBALLAGEN TYSKLAND
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Det gælder salg med fjernkommunikation af apparater i kategori 1, 2 eller 4 i 
henhold til § 2, stk. 1, ElektroG, nemlig ”varmevekslere”, ”skærmapparater” eller 
”store apparater” (sidstnævnte med mindst en udvendig dimension på mere 
end 50 centimeter). Slutbrugere bliver spurgt om en tilsvarende returhensigt 
ved indgåelse af en købskontrakt. Der er også mulighed for gratis at returnere 
gamle enheder, der ikke er større end 25 centimeter i nogen ydre dimension, til 
forhandlernes indsamlingssteder, uanset køb af en ny enhed, begrænset til tre 
gamle enheder pr. enhedstype.
Bekendtgørelse om beskyttelse af personlige oplysninger
Gamle enheder indeholder ofte følsomme personoplysninger. Det gælder 
informations- og telekommunikationsteknologiske enheder såsom computere og 
smartphones. I din egen interesse skal du være opmærksom på, at hver slutbruger 
er ansvarlig for at slette dataene på de gamle enheder.
Betydningen af det overstregede skraldespandssymbol
Symbolet med en overstreget skraldespand, som jævnligt vises på elektriske og 
elektroniske apparater, angiver, at det pågældende apparat skal indsamles adskilt 
fra usorteret kommunalt affald ved slutningen af dets levetid.

HÅNDTERING AF EMBALLAGEN TYSKLAND
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TEKNISKE DATA EASY DRYER 1900

*)  Værdierne kan variere afhængigt af:
- centrifugeringshastighed
- temperatur, luftfugtighed i rummet
-  l u f t c i r k u l a t i o n  i  r u m m e t  ( t i l l u f t , 
udsugningsluft)

Kapacitet: Op til 6,0 kg vasketøj (bomuld)
Afvandingskapacitet: Op til 25 g/min
Elektrisk tilslutning: Enfaset 230 V, 50-60 Hz sikring 10 A
Motor: 38 W
Varmeelement output: 2,000 W
Overophedningsafbry-
der:

Ja

Ventilatorkapacitet: 184 m³/time
Hængende længde: 16 meter, alt efter valg af indvendig indretning
Dimensioner: Højde: 1900 mm

Bredde: 595 mm
Dybde: 610 mm

Vægt: 60 kg
Lydniveau: max 55 dB(A)
Evakueret luftmængde: 95 m³ fugtig luft i timen

ENERGY CONSUMPTION AND DRYING TIMES IN DRYING OF 4 KG OF SPUN LAUNDRY *)

FREMSTILLINGSSTANDARDER 
Se skabets identifikationsplade

LEDNINGSDIAGRAM
Ledningsdiagram kan bestilles hos 
producenten.

Program Energiforbrug pr. 
kg tør t vasketøj 
[kWh/kg]

Tørretid 
*)
[min]

Midlertidig. 
max
[C°]

Lav temp. 0,67 220 35

Høj temp. 0,69 90 65

Kun ventilator 0,06 360 Rumtemp
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Spørgsmål Hvad du kan gøre
Tørreskabet virker ikke. 1. Kontroller, at netledningen er tilsluttet en stikkontakt, 

og at der er strøm.
2. Kontroller, at ingen sikring er udløst.
3. Er døren lukket?
4. Tjek vippekontakten i loftet. Se side 25.

Tørring tager lang tid. 1. Sørg for, at vasketøjet ikke er gennemblødt (dårligt 
centrifugeret).

2. Tjek, at der ikke er hængt for meget vasketøj op.

Vasketøjet bliver ikke 
tørt..

Tjek, at der ikke er hængt for meget vasketøj op.

Tætningslisten lukker 
ikke tæt/døren står på 
klem

Tjek, at skabet er plant og fastgjort til en væg. Tjek med 
vaterpas, juster evt. med justerfødderne.

FEJLFINDING

EASY DRYER
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MÅLTEGNING

Easy Dryer
A 595
B 610
C 1900
D 297
E 348
F 227
G 52
H 450
I 73
J 1674
K 31
L 39




